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[ο Κρουμος ο] [ά]- 

ρχον ϹΒ̣ΗΝΝΟ. ε- 

ξήλθεν ης (Κονσταν)ηνόπο- 

(λη)ν (με τον λαόν) αυτού. 

or: 

[Ομουρταγ ο] [ά]- 

ρχον ϹΒ̣ΗΝΝΟ. ε- 

ξήλθεν ης (την πό)λην ο πα- 

(τ)ήρ (μου με τον λαόν) αυτού. 

[κ]ε ο αδελφός αυ- 

[τ]ού ουκ εληθάρ- 

[γ]ησεν αυτόν κε εξήλ- 

[θ]εν κε έδοκε[ν] 

αυτόν ο θεό- 

ς κε τόπ[ου]ς κ[ε] 

κάσστρα ερ- 

ήμοσεν [τ]άδε 

<ϹΕ> την Σερδη- 

κήν, την<ν> Δεβελ- 

τόν, την Κονστα- 

ντήαν, την (Βερσ)ηνι- 

κίαν, Αδρηαν[ού]- 

πολην. Τού̣τα 

(ερυμνά) τα 

κάστρα [έ]λαβε- 

ν. τα δε λυπά κ[άσ]- 

τρα έδοκεν ο θε[ό]ς 



φόβον κε ά[φ]ηκ- 

[α]ν κε έφυγαν κ- 

ε ο κά[τ]ου τόπος (ουκ) λ- 

ηθάργησεν τον τό- 

πον τούτον, <τ> όπου ε[ξ]ή- 

λθε(ν με) τον όλον λαόν κε 

έκ(α)ψ(εν τα) χορήα ημόν<ν> α[υ]- 

τό(ς) ο γέρον ο βασηλεύ[ς] 

ο φαρακλός [κ]ε επήρεν 

όλα κε τους όρκους ε- 

λησμόνησεν κε εξ- 

[ή]λθεν επή (αυτόν) ο άρχον <ο ά> 

ο Κρο[υ]μος προς [τ]ο πολ(εμήσε) 

[κε τον βασ]ηλέ[α] ε[νίκησεν? εφόνευσεν?] 

ΟΝΕ̣ .. κε απήλθεν ήνα 

…… [κ]ε ερήμ(ο)σα την 

 


